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The Power of Translation, BlERDH
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Miyako-bird! if not in vain men give

Thy pleasing name, my question deign to hear:—

And has she pass'd away, my darling dear,

Or doth she still for Narihira live?'®
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1 Tsuki ya aranu: 1 Can it be that there is no moon
2 Haru ya mukashi no 3 And that spring is not

3 Haru naranu, 2 The spring of old,

4  Waga mi hitotsu wa 4 While I alone remain

5 Moto no mi ni shite? 5 The same person?m
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